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TOMOHUMbI B HA3BBAHUAX KOMAHOHbIX
U MHAUBUAYAIbHbLIX BUOOB CIMOPTA
(HA MATEPUAIJE AHITTMUCKOIO N HEMELIKOIO A3bIKOB)

n.J1. Kyyeweea
Cubupckul eocydapcmeeHHbIl yHugepcumem ¢hudu4deckol Kyrnbmypbl U criopma,
2. Omck, Poccus

JlaHHO€e HcclieoBaHUE IOCBSILEHO JEKCHYECKOMY M 3TUMOJIOTHUYECKOMY aHAJIM3y TONOHMMOB B
Ha3BaHUAX KOMAHAHBIX W MHIWBUIYAIBHBIX BHIOB CIIOPTA HAa MaTepuaje aHTJIMHCKOTO M HEMEIKOTO
S3BIKOB. ABTOp JA€T OIPESNCHUS TAaKUM MOHITHAM, KaK TONOHIMUKA, HHANBHUIYaJIbHEIEC BUJIBI CIOPTA
¥ KOMaHJHBIE BUABI criopTa. B paboTe mpencTaBieHa TeMaTndeckas KIacCH(UKanUs TOIIOHUMOB B Ha-
3BaHMAX KOMaHIHBIX BHJOB CIIOPTA, TAKMX Kak (yTOON, N MHIWBUIYAIBHBIX BHIOB CIIOpTa — 60psde 1
xonp0e. B pesysbraTe MpoBeeHHOrO JIEKCHYECKOr0 U ATHMOJIOTHYECKOTO aHalu3a aBTOpP NMPUXOAUT K
BBIBOJY O TOM, YTO Ha3BaHMs KOMaHJHBIX ¥ UHMBUIYyalbHBIX BUIOB CIIOPTa BKJIIOYAIOT B ce0s TOMO-
HHMBI-XOPOHUMBI (Ha3BaHMs CTpaH, rpadcts, Gonpmux obiacTel, reorpadMyeckux, SIKOHOMHYECKUX,
UCTOpUYECKUX). TONOHMMBI B Ha3BaHUAX KOMaHAHBIX U UHAWBUAYAIbHBIX BUIOB CIIOPTa COJEPHKAT UH-
(dopmanuio o reorpaguIecKkux 00bEeKTax (CTpaHax, rpa)cTBax), Iie OHHU BIEPBBIC MOSBUIIHCH, H JOHO-
CAT 4Yepe3 BeKa PasHOTO poja MHopManuro. Pe3ynbTaTsl UCCIETOBAHUS MOTYT OBITH HCIOJIB30BAHBI
TIPU COCTAaBJICHUH OJIHO- U ABYS3BIYHBIX OHOMACTHYECKHX CIOBApEH, IPU COCTaBICHUH KypCOB H CIICII-

KYypCOB ITO OHOMACTHUKE, TOIIOHUMHUKE.

Knrouesvie cnosa: monoHumuxa, monoHum, UHOUSUOYANbHBIL GUO CHOPMA, KOMAHOHDIL GUO CHOD-

ma, XOpOHUM.

JlaHHOE HccnenoBaHKe MOCBSAIICHO JICKCHIECKO-
MY M 3TUMOJIOTHYECKOMY aHaJM3y TOTIOHUMOB B Ha-
3BaHUSX KOMAaH/IHBIX M HWHIUBHIYaJIbHBIX BHIOB
CIiopTa Ha MaTepHaie aHIJIMHCKOTO M HEMEIKOTO
SI3BIKOB.

TomonnMuka mpeAcTaBiIsieT OOJBLIION HHTEpeC
JUIS psifia HayK, TaKMX Kak UCTOpUs, reorpadus U JIMH-
IBUCTHKA. TOMOHMUMHUKA U3y4aeT, aHAIU3UPYET COBO-
KyIHOCTh reorpaduyeckux Ha3BaHUil, WX MPOUCXOK-
JICHUE, CMBICIIOBOE 3HAUCHHE, PACHPOCTPaHEHHE, I0-
BTOPSEMOCTb, MOJENHU. OTOT paslel OHOMACTHUKH
paccMarpuBaeT BONPOCHI HANUCAHHS W Mepeiadyd TO-
MOHMMOB C OJIHOTO 53bIKa Ha JApyroi. TomoHmMuKa
CIIOCOOCTBYET cTaOWIIM3alMy U yHU(HUKALMH Teorpa-
(buyeckux HazBauHwmii [1, c. 53].

K TomoHmMaM OTHOCSTCA: XOPOHUMBI (Ha3BaHUS
cTpaH, TpadcrtB, Oompmmx oOmacTel, reorpadude-
CKUX, DKOHOMHYECKUX, HCTOPUYECKHX), KOMOHHMBI
(Ha3BaHMA CEIBCKUX ITOCEICHUH, aCTHOHUMBI (Ha3Ba-
HHS TOPOJIOB) U T. [I.

WunuBuayansHble BUABL CIIOPTa MPEANOJaraioT
COIIEPHHUYECTBO OJHOTO CIIOPTCMEHAa C JPYTUMH B
paMKax OJHOTO copeBHOBaHMA. K MHAMBHAYalbHBIM
BHJaM CIIOPTa OTHOCATCS O0opb0a, Xoap0a, IIaBaHue,
Oer, oguHOYHOE (PUrypHOE KaTaHue, OaIMUHTOH, TCH-
HHC, IIaXMarThl, MAIIKN, OWIbAp, OOYIHHT, MPBDKKH
B BOAY, OWatioH W npyrue. VHAMBUAYyaIbHBIE BHUIBI
CIIOpTa CYUTAIOTCS Oojiee OOBEKTHUBHBIMU, TaK Kak
ycIieX IEeJIMKOM M MOJHOCTBIO 3aBHCUT OT CIHOCOOHO-
CTEl CIOpTCMEHa, ero (YU3NYECKON MOJATrOTOBKH, IICH-

XOJIOTHYECKOTO HAcCTPOsI U YCHIIMH, KOTOPbIE OH IIpH-
Jlaraet, TOTOBSICh K COPEBHOBAHUAM. 3a CBOH YCIIEXH U
HEeyJa4dd OH OTBEYAeT CaM.

KomaHnHbIil BHI criopTa SBISIETCSI IESTEIBHO-
CTBIO TPYIIIHI JIMII, KOTOPBIE B OJHOW KOMaH e IpHuiIa-
TaroT YCWJIHS JUIS JOCTHKEHHUS] KOHEYHOW IeNH — Io-
Oenpl. UneHsl KOMaHABI NMPUHUMAIOT PEIICHHS, 00-
[IAIOTCS, pemarT KOHQIMKTBI M MHpoOJIeMbl B
OnaronpusITHOW, NOBEPUTEIBbHONW arMocdepe, 4TOObI
JOCTUTHYTH CBOMX IIeJIeld. DTO MOXHO YBHJIETH B Ta-
KUX KOMaHIHBIX BHJaX CIIOPTa, Kak XOKKeH, (yToou,
amepukaHckuit (Gyrbos, GackerboJ, BOJICHOON, TEH-
HHC, BOJHOE IOJI0, Tpeliisi, perOu, KPUKET, TAHAOON U
MHOTHUX JIpyrux [2, c. 116].

Jasee mpoBeneM JEKCHYECKUII U ITUMOJIOTHYE-
CKUH aHalIM3 M COCTAaBUM TEMAaTHUYECKYIO Kiaccupu-
KaIlMi0 TOIIOHHMOB B HAa3BAaHHMAX KOMAaHIHBIX BHIOB
CIOPTa TaKMX Kak (yTOOT U MHIMBHUIYaJbHBIX BHIOB
criopta — 60opb0e 1 X0Abp0e Ha MaTepuaye aHTIHNICKO-
0 M HEMEIKOTO SI3bIKOB [3, 4].

1. Komanansble BHIBI CIOPTa

* CtpaHbl (XOPOHUMBI):

(anry.) Aussie Rules — (nem.) Australian
Football — aBcTpanmiickuit ¢pyTOOT: KOMAaHAHBIA BH]
cropra ¢ MsuoM. IlosBuiica B cepenune XIX Beka.
Urpa sBisiercss AWHAMUYHBIM KOMAHIHBIM BHIOM
criopra. MIrpoku pesko OCTaHaBIMBAIOTCS B TCUCHHE
MaT4a, Jake €CIIM WIPOK TONYyYWI TpaBMy. ABCTpa-
nuiAcKui (yTOOT — TPETHH O 3PETUIIHOCTH BUJ
CIIOpTa B MHPE;
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(anra.) Canadian football — (nem.) Canadian
Football — xananckuii ¢(yrboi: KOMaHIHBIN BHJ
cnopTa, Bo3HuKkmmii B Kanane B 1961 roxy. UnTen-
CHBHasi WIrpa, KOTOpas codueTaeT B ceOe CIO0XKHBIC
cTpateruu. B urpe ucnomns3zyercs oBalibHbINA Ma4. Msiy
MIPOHOCUTCS B PyKaxX WM HEepPefaeTcsl UIPOKYy CBOEH
komaHsel. Ilepecekast TMHUM BOPOT ¢ Ms4OM, Opocast
MST9 IPYrOMY MI'POKY 3a MpezesiaMy JIMHNAH, OJIOKHPYS
HOTH NIPOTUBHHKA C MSIUOM, 3apabaThIBAIOT OUKH.

* I'padcTBa (XOPOHUMEI):

(anra.) Bradford derby — (nmem.) Bradford
Derby — Bpandopiackoe nepou: GpyrdosbHOE cOCTs3a-
HUe Mexny komannamu bpaadopa [lapk ABeHio u
Bpandopa Curu. B sty urpy Hawanm urpats B 1914
Ha PETYJSIPHON OCHOBE (AepOM — CIOPTHBHOE COPEB-
HOBAaHHE MEX]y CONEPHUKAMH M3 OJHOI'0 Topoja WiIn
peruoHa, MaT4u cocefeld. ITOT TePMUH PacIpocTpa-
HeH B (hyTboIe);

(anra.) West Yorkshire derby — (nem.) West
Yorkshire Derby — 3amagHoe Hopkmmpckoe aepOu:
Bo3HUKIO B 2007 romy. ®yTOONBHEI MaTd MEKIY
TpeMs aHTIMHCKUMHU (QyTOONBHBIMU Kiybamu u3 3a-
nagHoro Mopkmmpa — «Bpaadopa Curny, «JInac
Onatiten» n «Xamgnepcoung Tayny.

2. IupuBuayaibHbIe BUABI CIOPTA

* CtpaHbl (XOPOHUMBI):

a) Oopnoa:

(anra.) German ju-jutsu — (aem.) Deutsches
Ju-Jutsu — HeMmenkoe IKUYy-IDKUTCY: COBPEMEHHAS
cucreMa caMo000poHsl. [losBuimock B 1969 rony B
I'epmannu. OCOGEHHOCTh IPHUEMOB HEMEIIKOTO KUY
JUKUTCY — 3T0 3 ¢EKTUBHOCTh U YHHBEPCAIBHOCTD.
OpHa TEXHUKA NMPUMEHSACTCS B PA3IMYHBIX pealbHBIX
YCIIOBUSIX; CHCTEMa JMHAMHUYHO Pa3BHBACTCS, BITUTHI-
Bas B ce0sl TeXHUKHU Apyrux mkoi. B 'epmanuum stot
BUJI CIIOPTa NPAKTHKYIOT OKOJO 55 THICAY YENIOBEK.
Hemenxoe mKuy-IKUTCY SBISIETCSI 00S3aTENbHBIM
CIEIKYPCOM CaMOOOOPOHEI 0e3 OpYXKHUS;

(anra.) Muay Thai — (nem.) Thaiboxen — Taii-
ckuit 6okc: 6oeBoe uckyccTBo Tammanna. [TosBuics B
XVI Beke. B taiickom 60kce ymapbl MOKHO HAHOCHTh
CTYIIHAMH, KyJaKaMH, JJOKTSMH, TOJICHIMU U KOJICHS-
MH, T03TOMY 3TOT BHJl CHOpTa Ha3bIBAlOT «0oeM
BOCBMH KOHEYHOCTEW;

(anra.) Filipino martial arts - (nHem.)
Philippinischen Kampfkiinste — d¢umnmuHCcKOe
00eBOe MCKYCCTBO: MOSIBIIOCE B 1897 romy. B atom
BHJEC CIIOPTa HCIOJB3YIOTCA MAJKH, HOXH, a TaKkKe
TEXHUKH pyKOHamHoro 60s. OCOOEHHOCTBIO TaHHOTO
BU/IA CTIOPTA SIBJISETCS IIACTUYHOCTB, CKOPOCTh, aTa-
KM KOHEYHOCTEH MPOTHBHUKA, CONMKEHHE C MPOTHUB-
HUKOM Ha OIEpeXEHHE NpH KOHTpaTakax, IepeaBH-
KEHUsSI 110 TPEYTOJBHBIM TPAEKTOPHAM, CMEIICHUE Ha
MIEPEHIOI0 HOTY BEca,;

(anra.)  Brazilian  Jiu-Jitsu -  (Hem.)
Brasilianische Jiu-Jitsu — Opasuneckoe KHy-
JUKUTCY: 00€BO€ HMCKYCCTBO U MEXIYHApPOIHOE CIOp-

TUBHOE €IMHOOOPCTBO, OCHOBOI KOTOPOTO SIBIISCTCS
O0oprba B maprepe, a Takxke OOJIEBbIe U yIyIIAIOIIUE
npuémsl. Bo3sHukio B Havane XX Beka u3 a3i010 Ko-
JIOKaH, KOTOpoe OBLIO0 CaMOCTOSTEIHHOH MOIIOION
cucteMoii (ocHoBaHo B 1882 ronay), chopmupoBaHHON
MHOTOYHCIICHHBIMU MIKOJIaMHU (PI0) STIOHCKOTO JKUY-
IDKHTCY;

(anrn.) Mongolian wrestling - (Hem.)
Mongolisches Ringen — MoHronsckass Ooprba: mos-
Bmwiack B 1240 romy. HammonanpHas Goprba MOH-

roJbCKMX  HApOJOB, KOTOpas  pacIpoCTpaHEHa
B Mourouuu, bypsituu u ThiBe;
0) xoanoa:

(anra.) Nordic walking — (mem.) Nordisches
Gehen — HopBexckas xoapba: BUA (U3MYECKOH ak-
TUBHOCTH, B KOTOPOM HCIIONIB3YIOTCSA OIpeIeiICHHAs
METOJIMKa 3aHATHS W TEXHHKA XOJHOBI MPH MOMOIIU
crenuanbHO pa3paboTaHHBIX majok. B xonme 1990-x
T'OJIOB CTaja IOIYJIIpPHA BO BCEM MHPE;

(anra.) Canadian walking — (nem.) Kanadishes
Gehen — kaHajckas xonp0a ¢ maTKaMU: MMOSBUIACH B
xoHIe 90-x ronoB XX Beka. Pazpaborana ans peadbu-
JUTAUH TOCIIe TPaBM. B KaHaICKOW X0Ab0E HCIOIb-
3YIOTCSI CIICIIHATBHBIC «KOCTBLIHY;

(anra.) Swedish walking — (wem.) Schwe-
disches Gehen — mBesickas xoap0a ¢ majaKamu: IIOMO-
raer mojanepxarb ceds B Xopourei hopme 0e3 mpume-
HEHHs JOPOTOCTOSAIIEH IKUIMHPOBKH U TPEHAKEPOB.
[MosiBunacek B llIBernuu B cepenune XX Beka. OcoOeH-
HOCTBH IIBEACKON XOABOBI — HEBBICOKas CKOPOCTh U
HIOAQHCHl TEXHHUKHU BBITOJNHEHMA. Vcmonp3oBaHHe Ta-
JIOK TIpH X0/Ab0e MO3BOJIAET PaboTaTh C IICUEBBIM
MOSICOM, MBITIIAMH PYK, COHHBI U HOT. J{JI1 TOrO 9TO-
OBl omyTUTH APPEKT OT XOABOBI, HY)KHO MPaBUILHO
XOJINTh;

(anra.) Afghan walking — (nem.) Afghanisches
Gehen — adranckas xoxpba: mosBuiacek B 80-x romax
XX Beka. Bun npixanus, npakTHKyeMbIH mpu xoan0e
B NIPUBBIYHOM TeMIle. BOX IpOM3BOIUTCS HA MEPBBIX
TpeX IIarax, JeIXaHde 3aJepPiKUBACTCS HA YECTBEPTOM,
3aTeM — BBIIOX Ha CIEAyIOIUX Tpex marax. Ha get-
BEPTOM JEJaeTcs maysa, Mpekae YeM CHOBAa IPUCTY-
IMUTHh K «TPEXIIaroBoMy» BAOXY (0oOmmid put™m «3—1—
3—1»). Drta cepus MOBTOPSETCS AECATh pa3, 3aTeM Iie-
pexomar Ha pUTM «4—4-2»: BIOX Ha 4YeThIpe Iara,
BBIJIOX HA YETHIpPE IIIara, 3aTeM 3aJIepKKa JBIXaHUs Ha
ITOJTHOM BBIJIOXE HA MOCIEAHUX NBYX Imarax. [logHu-
MasiCh B TOpY, JENAIOTCS TOJIBKO BIOXH U BBIJIOXH, 0€3
3aIep>KKU JIbIXaHus: B puTMe «3-3» uiam «2-2», B
3aBHCHUMOCTH OT KPYTHU3HBI CKJIOHA;

(anra.) Finnish walking — (uwem.) Finnishes
Gehen — ¢unckas xonpba: mosiBuiack B 1997 rony.
Hmeer mMaccy Bapuanuii, HO 6a3upyeTcss Ha OCHOBHBIX
ITyHKTaX, KQXIBIH U3 KOTOPBIX MMEET CBOIO JINYHYIO
TEeXHUKY UCHOTHEHUS. OCHOBHBIC IIYHKTHI COCTOST U3
X0ABOBI JHArOHANBEHOTO THUIA, XOABOBl aCHMMETPHY-
HOTO THIA W TAaJOYHBIX Mpobexek. Tpu Bapuanuu
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Me)KKyanypHaﬂ KOMMYHUKauuAa n Bonpocbli HOMUMHaUuuun

ABIAIOTCS 0a30BBIMH U Hambosee 3>PQPEKTHBHBIMH,
HOAXOMSIINMHU (PaKTHIECKH BCEM KaTerOpHsIM Hace-
JIEHUSI TTOOBIX CTPaH.

B pesynbrare NpOBEEHHOTO JEKCHYECKOTO M
STHMOJIOTUYECKOTO aHaJH3a MOKHO CJHIeJIaTh BBIBOJ,
YTO KOMaHIHbIE ¥ WHIUBHIYyaJIbHBIC BHJIBI CIOPTa
TOMOHUMUYECKOTO MPOUCXOXKACHHUS Ha aHTIIMHCKOM U
HEMEIIKOM SI3bIKaX IOJIyYHJIM CBOM Ha3BaHUS B YECTh
CTpaH ¥ rpadcTB, I'7lc OHU BIEPBHIEC MOSBUIINCE.

B ocHoBe oOpa3oBaHMs Ha3BaHHI KOMaHIHBIX
(¢pyTbOoa) 1 MHAMBHIYATBHBIX BHIOB crioprta (0opb-
OBl ¥ XOIBOBI) ¢ KOMIIOHCHTOM-TOIIOHIMOM Ha aHT-
JIMICKOM U HEMELKOM SA3BbIKAaX JICKUT IIOJIHBIN Iepe-
HOC reorpau4ecKkux Ha3BaHWH TeX CTpaH U rpadcrs,
I7Ie OHU BIEPBBIC MOSBHIKMCH. Ha3BaHUs KOMaHIHBIX
U MHAMBUAYaJbHBIX BHJOB CIOPTa C KOMIIOHEHTOM-
TOIIOHUMOM OTHOCSITCSl K OOIIEKYJIbTYPHOH JIEKCHKE,
TaK KaK OHU YIOTPeOIIIOTCs B IBYX M OoJiee sI3bIKax.

B pe3ynbraTe MeXIyHapOJHOTO COTPYAHHYECTBA
U CBs3ed Ha3BaHWs KOMaHIHBIX W MHAMBUAYaJbHBIX
BHJIOB CIIOPTa TOIIOHUMHYECKOTO MPOUCXOKACHHS Ha
AQHIVIMIICKOM M HEMELKOM s3bIKax CTaad oorie-
YIOTPEOUTENFHBIMA CJIOBAMH B pa3HBIX CTpaHax,

nepeaaroT KOJUIEKTUBHBIN OMBIT, KOTOPHINA MO3BOJISIET
HCCIENO0BaTh MPOLUIOE, KYIbTYpPY, U SBISAIOTCS HCTO-
pUYECKON MaMAThIO Pa3HbIX HAPOOB.
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This study is devoted to lexical and etymological analysis of toponyms in the names of team and
individual sports based on the English and German languages. The author gives definitions to the no-
tions of toponym, individual sports and team sports. The paper presents a thematic classification of to-
ponyms in the names of team sports such as football and individual sports like wrestling and jogging.
As a result of the lexical and etymological analysis, the author comes to conclusion that the names of
team and individual sports include toponyms are choronyms (names of countries, counties, large areas,
geographical, economic, historical ones). Toponyms in the names of team and individual sports contain
information about geographical objects (countries, counties), which they originate from and convey di-
verse information through centuries. The results of the research can be used during compiling mono-
and bilingual onomastic dictionaries, in developing courses and special courses on onomastics, topo-

nymics.
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